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See the notice on TED website

322543-2026 - Javni razpis
Nemčija – Dela na fasadi – Neubau Bauhof Grimma; Fassadenbau
OJ S 90/2026 11/05/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev - Obvestilo o spremembi obvestila
Gradnje

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Stadtverwaltung Grimma
E-naslov: vergabe@grimma.de
Pravna vrsta kupca: Lokalni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Neubau Bauhof Grimma; Fassadenbau
Opis: Fachlos - Fassadenbau Hallen/Sektionaltore
Identifikator postopka: 9d00ae83-c7a2-4e72-8b8f-d57908d4f161
Notranji identifikator: 2026-13-0028
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45443000 Dela na fasadi

2.1.2.  Kraj izvajanja
Mesto: Grimma
Poštna številka: 04668
Podregija države (NUTS): Leipzig (DED52)
Država: Nemčija

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: Das Angebot/der Teilnahmeantrag ist ausschließlich über die Plattform 
eVergabe.de (Bietercockpit) und nur in der dort vorgegebenen elektronischen Form (nicht per 
E-Mail und nicht in Papierform!) und mit dem von der Auftraggeberin vorgegebenen Inhalt 
einzureichen. Die Kommunikation zu Verfahren, bspw. sämtliche Informationen über 
Änderungen der Bekanntmachungen und/oder Vergabeunterlagen sowie alle nach der 
Angebotsöffnung folgenden notwendigen Informationen werden über eVergabe.de bzw. das 
Bietercockpit bereitgestellt. Alle geforderten Nachweise bzw. Angaben sind, sofern nicht 
anders beschrieben, mit dem Angebot vorzulegen.
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo, Dokument v zvezi z oddajo naročila

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/322543-2026
mailto:vergabe@grimma.de
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Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Es gelten die Regelungen 
der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Korupcija: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den 
fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Sodelovanje v hudodelski združbi: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU 
ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. 
GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 
6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Goljufije: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den 
fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und 
§ 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Plačilna nesposobnost: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. 
Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. 
GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e 
EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Es gelten die Regelungen 
der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: Es 
gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: Es 
gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Huda kršitev poklicnih pravil: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. 
VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit 
beachtet.
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. 
GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
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Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und 
§ 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB 
und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: Es 
gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: 

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0000
Naslov: Neubau Bauhof Grimma; Fassadenbau
Opis: Lieferung und Montage von einschaligen Fassaden aus Wandriegeln und Wellprofiltafeln 
(Stahl) für 2 Hallen, Fassadenflächen jeweils ca. 400 m². Lieferung und Montage von 17 
Sektionaltoren, von Außentüren und Fensterbändern aus Polycarbonatverglasungen sowie 4 
Dachaufstiegsleitern für ein Betriebsgebäude mit Werkstätten und drei Hallen.
Notranji identifikator: LOT-0000

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45443000 Dela na fasadi

5.1.2.  Kraj izvajanja
Mesto: Grimma
Poštna številka: 04668
Podregija države (NUTS): Leipzig (DED52)
Država: Nemčija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 01/04/2027
Datum zaključka trajanja: 31/08/2027

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Navesti je treba imena in poklicne kvalifikacije osebja, ki izvaja javno naročilo: Se ne zahteva
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: da
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:selbst#,

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Doseganje socialnih ciljev
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Opis: Eigenerklärung zur Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur 
Änderung der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der 
Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren. Bei Nichtvorlage dieser 
Eigenerklärungen wird das Angebot ausgeschlossen.
Spodbujani socialni cilj: Drugo

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Orodja, rastline ali tehnična oprema
Opis merila za izbor: Mit Angebotsabgabe müssen im Form der Eigenerklärung Angaben über 
Ausstattung, Geräte und technische Ausrüstung, welche für die Ausführung des Auftrags zur 
Verfügung stehen, gemacht werden.

Merilo: Povprečna letna delovna sila
Opis merila za izbor: Mit Angebotsabgabe müssen im Form der Eigenerklärung Angaben über 
die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich 
beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem 
Leitungspersonal gemacht werden.

Merilo: Delež podizvajanja
Opis merila za izbor: Mit Angebotsabgabe ist im Form der Eigenerklärung anzugeben, ob 
beabsichtigt ist, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu lassen. Wenn dies 
so ist, ist die vorgesehene Teilleistung mittels gesonderter Anlage "VHB 235 Verzeichnis der 
Leistungen/Kapazitäten anderer Unternehmen" mit Angebot anzugeben. Auf gesondertes 
Verlangen des öffentlichen Auftraggebers müssen die Angaben zur Firma, zur Eignung und zu 
Ausschlussgründen bzgl. der anderen Unternehmen mittels Eigenerklärung gemacht werden. 
Der Bieter muss ungeeignete andere Unternehmen und andere Unternehmen bei denen 
Ausschlussgründe nach § 6e EU Absatz 1-6 VOB/A vorliegen auf Aufforderung des 
öffentlichen Auftraggebers ersetzen. Bietergemeinschaft: Mit Angebotsabgabe ist im Form der 
Eigenerklärung anzugeben, ob beabsichtigt ist, die Leistung durch eine Bietergemeinschaft zu 
erbringen. Wenn dies so ist, ist die gesonderter Anlage "VHB 234 Erklärung der Bieter-
/Arbeitsgemeinschaft" mit Angebot abzugeben. Eignungsleihe: Mit Angebotsabgabe ist im 
Form der Eigenerklärung anzugeben, ob Kapazitäten anderer Unternehmen in Form der 
Eignungsleihe genutzt werden sollen. Wenn dies so ist, ist die vorgesehene Kapazität im Form 
der Eigenerklärung anzugeben und der konkrete geforderte Eignungsnachweis ist mit 
Angebotsabgabe vorzulegen. Auf gesondertes Verlangen des öffentlichen Auftraggebers 
müssen die Angaben zur Firma, zur Eignung und zu Ausschlussgründen bzgl. der anderen 
Unternehmen mittels Eigenerklärung gemacht werden. Der Bieter muss ungeeignete andere 
Unternehmen und andere Unternehmen bei denen Ausschlussgründe nach § 6e EU Absatz 1-
6 VOB/A vorliegen auf Aufforderung des öffentlichen Auftraggebers ersetzen.

Merilo: Splošni letni promet
Opis merila za izbor: Mit Angebotsabgabe müssen im Form der Eigenerklärung Angaben zum 
Umsatz des Unternehmens, jeweils bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen gemacht werden.

Merilo: Vpis v ustrezen profesionalni register
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Opis merila za izbor: Handwerksrolle: Mit Angebotsabgabe muss die Eintragung in die 
Handwerksrolle durch Vorlage entsprechender Bescheinigungen nachgewiesen werden oder 
rechtlich zulässige Gründe für das Fehlen der Eintragung mittels Eigenerklärung dargelegt 
werden. Bieter aus anderen EU-Mitgliedsstaaten müssen mit Angebotsabgabe die im 
Herkunftsland einschlägigen Registereintragungen gemäß RL 2014/24/EU, Anhang XI in 
deutscher Übersetzung vorlegen oder rechtlich zulässige Gründe für das Fehlen der 
Bescheinigung mittels Eigenerklärung in deutscher Sprache darlegen.

Merilo: Vpis v trgovski register
Opis merila za izbor: Mit Angebotsabgabe muss die Eintragung in das Handelsregister 
entweder durch Vorlage entsprechender Bescheinigungen oder durch Angabe des 
Handelsregisters und der Registernummer im Form der Eigenerklärung nachgewiesen werden 
oder rechtlich zulässige Gründe für das Fehlen der Handelsregistereintragung mittels 
Eigenerklärung dargelegt werden. Bieter aus anderen EU-Mitgliedsstaaten müssen mit 
Angebotsabgabe die im Herkunftsland einschlägigen Registereintragungen gemäß RL 2014/24
/EU, Anhang XI durch Vorlage entsprechender Bescheinigungen in deutscher Übersetzung 
nachweisen oder rechtlich zulässige Gründe für das Fehlen der Bescheinigung mittels 
Eigenerklärung in deutscher Sprache darlegen.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Preis
Opis: Preis
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 100

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.evergabe.de/unterlagen
/54321-Tender-19d1fb51d7f-75f03dd6a80f775

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Dovoljeno
Naslov za predložitev: https://www.evergabe.de
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 12/05/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 52 Dnevi
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 
Po presoji kupca se lahko vsi manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: Eine Nachforderung von Unterlagen erfolgt gemäß § 16a EU VOB/A.
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 12/05/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne

https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-19d1fb51d7f-75f03dd6a80f775
https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-19d1fb51d7f-75f03dd6a80f775
https://www.evergabe.de
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Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: Wesentliche Finanzierungs- und 
Zahlungsbedingungen: gemäß VOB/B; Rechtsform der Bietergemeinschaft, an die der Auftrag 
vergeben wird: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: ne

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion 
Sachsen, DS Leipzig
Informacije o rokih za revizijo: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein Nachprüfverfahren bei der 
Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Stadtverwaltung Grimma
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Stadtverwaltung Grimma

8. Organizacije

8.1.  ORG-7001
Uradno ime: Stadtverwaltung Grimma
Registrska številka: 14729160-SV01-46
Poštni naslov: Markt 17
Mesto: Grimma
Poštna številka: 04668
Podregija države (NUTS): Leipzig (DED52)
Država: Nemčija
Kontaktna točka: Vergabebüro
E-naslov: vergabe@grimma.de
Tel.: +49 34379858-420
Spletni naslov: https://www.grimma.de
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje

8.1.  ORG-7004
Uradno ime: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion Sachsen, 
DS Leipzig
Registrska številka: ohne
Poštni naslov: Braustraße 2
Mesto: Leipzig
Poštna številka: 04107
Podregija države (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Država: Nemčija

mailto:vergabe@grimma.de
https://www.grimma.de
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E-naslov: vergabekammer@lds.sachsen.de
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-7005
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 
TED eSender

10. Sprememba

Različica prejšnjega obvestila, ki se spreminja
: 
15502445-253b-4d84-a2e2-040d77f844fb-01
Glavni razlog za spremembo
: 
Posodobitev informacij
Opis
: 
Änderung der Bauzeit

10.1.  Sprememba
Identifikator oddelka: LOT-0000

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: c6df6feb-e455-477e-9fef-bdb310a28c1f  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 07/05/2026 15:06:19 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 322543-2026
Številka izdaje UL S: 90/2026
Datum objave: 11/05/2026

mailto:vergabekammer@lds.sachsen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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